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THE SMELL OF DEATH

In the village there was not one funeral without my presence. My
grandmother dragged me to all burials. In the front yard there would
be people, bunches of people. We passed them and entered the
house. In the house there was always a mixture of the same smells:
flowers, tears, warm wax, human sweat and dead body. I couldn’t
stand it, and with any opportunity went outside right away. I joined
people, bunches of people. Then the coffin with the dead was carried
out and set in the front yard. The smell did not follow. People,
bunches of people stepped to the cemetery in a long flock. My
grandmother repeated: “One should be afraid only of the living, the
dead are not to be feared.” Grandma taught me not to be afraid of
death.
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MAX ChMEPUI

¥ Bécupl He 6bl0 HiBoNHara NaxaBakbhsi 6e3 Maéii Ha iM npbICyT-
Hacbui. Babyns usrana MsHe na jcix xaytypax. ¥ naHanBopKy
3BblYaiiHa cTasni Monai, Kynki monsei. Mbl npaxonsini nays ycix
i 3axons3ini y xary. ¥ xaue 3ajcénbl cTady nax amHof i Tod Xa
cyMeci: KBeTaK, Cbié3ay, Uyénnara BocKy, JIl0N3Kora noty i Mép-
TBara uena. 51 ratara He BbIHOCIY i Mpbl MarubiMacbui anpasy
BbIXoN3iy Ha mBop. Dasnyvaycs Na Jon3ed, Na Kynak on3ed.
[Tacbais BoiHOCINi TPYHY 3 NaMepJibIM i cTaBini § naHanBopky. Tam
Taro naxy yxo He 6bun0. flionsi, KynKi nonsed noyrai Yapanoio
Kpoublni Ha Morinki. 5abyns nayrapana: “Basuua Tpaba TonbKi
XbIBbIX, MEPTBbIX 6asAuua HAMa yaro”. Babyns HaByubina MAHe
He 6asuua coMepui.



